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З  початку нашої революції, к о й  б у* 
ло знищено незлічені гатки, котрими цар­
ський уряд, і насамперед цензура тамува­
ли кожну культурну працю, повстала мож­
ливість істяування вільного слова на Вкраї­
ні. Звичайно, це мало своїм наслідком 
значне поширення української друкарської 
пооцувнії, хоча обставцця й, не були для 
цього сприятливі (брак^^цдчяих засобів, 
невпорядкованість паперового ранку, труд­
нощі комунікації й транспорту і т. и.). 
Розуміється, коли ми позбудемось сумної 
сладщини військової доби— повної екокомич- 
ної розрухи, коли утвориться необхідна для 
спокійної наукової та культурної праці атмо­
сфера, друкарська продукція на Вкраїєгі повин­
на дуже хутко досягти великого розвитку.

При таких обставинах не може бути 
жадного сумніву в необхідності утворення 
повної української бібліографії, яка б за­
нотовувала всі книжка, брошури, відозви, 
статті в періодичних виданнях і т. и., яка 
б кожюму давала змогу орієнтуватись в 
морі друкованого паперу. Така бібліографія
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не повинна обмежуватись лише тим, що 
надруковано українською мовою: вона му­
сить обхоплювати всі друковані твори, що 
8‘явились на Вкраїні незалежно від мови, й 
занотовувати однаково як українські книжки, 
так і ті, котрі видано польською, росій­
ською, єврейською та иншими мовами. 
При зазначеній рівноправносте всіх мов, 
мова українська матиме лише одну пе­
ревагу: українська бібліографія повинна
занотувати й ті українські видання, котрі 
з‘явились по-за межами Вкраїни, тоді як 
видання на инших мовах відлягають їй 
тільки в тім разі, коли їх надруковано на 
Території Вкраїни.

Додамо до цього, що нам потрібна бі­
бліографія не тільки в стислому практич­
ному розумінні каталога книзйок та списка 
статей, що з‘явилися в періодичній пресі: 
час вимагає утворення міцної підстави для 
бібліографії, як наукової дисципліни.

Одну з необхідних умов для досягнен­
ня цієї величезної мети — центральну бі- 
бліографячну інституцію ми маємо: це є 
новий урядовий заклад— Український Б і-  
бліографичний Інститут.

З’країнський Бібліографичний Інститут 
істнуе, яко відділ Головної Книжної Пала­
ти, яку згідно з законом 7 червня 1919 р. 
утворено „для регістрації всієї друкарської 
продукції на Вкраїні, наукового її система­
тизування та для обміну книжками з инши­
ми книжними інституціями"; другий відділ 
Головної „Книжної Палати"—відділ Регісгра­
ції та Книжної Літописі спирається в своїй 
діяльності на законі від 7 червня 1919 р.



про об(в£язкову надсилку до Головної.Книж­
ної Палати всіми друкарнями, літографія- 
ми та иншими подібними закладами при­
мірників всіх видань. На чолі Головної 
Кіш ж неї Палати стоїть Рада, яка скла- 
дається з представників урядових, громад­
ських, професійних і наукових інституцій, 
анадемвчгих і міських бібліотек; воиа зби­
рається що-тижня та керуе діяльністю Го­
ловної Книжної Палати взагалі; безпосеред­
нє керування справами належить до Заві­
дуючого Головною Книжною Палатою.

Біблісграфичвий Інститут та Р е є с т р а ­
ційний Відділ, хоча відскремлені з адміві- 
страційвого боку, але по суті провадять 
одну спільну бібліографичну прапю, й че­
рез то все, що ми говоримо про Бібліоіра- 
фичнвй Інститут, відноситься одночасно й 
до Реєстраційного Відділу Палати.

Метою діяльности Бібліографичного 
Інституту, як ми више згадали, є утворення 
української бібліографії, цоб-то збирання, 
систематичне оброблення та оголошення 
відомостей про все, що надруковано 
українською мовою та иншими мовами 
на Вкраїні, а також про все, що на­
друковано иншими мовами про Вкра­
їну з початку друку й до останнього часу. 
Керуючі працею Бібліографичного Інсти­
туту не повинні ні на хвилину заплю­
щувати очей перед несчислевними трудно­
щами, які істнують тепер і які повстава­
тимуть перед ними при поширенні праці. 
Найбільша трудність внутрішнього й орга- 
визаційного характеру лежить в тому, що­
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би знайти співробітників досить підготова­
них для виконання бібліографичної праці, 
котра, як відомо, вимагає ве тільки вели­
кої уважности, але також і добр* ї загаль­
ної освіти і любови до книжки. Потім необ­
хідно поставити справу одразу так, щоб на­
слідки праці Бібліографичного Інституту й 
всі його видання задовольняли найсуворі- 
шим теоретичним та практичним вимогам, 
яким повинна відповідати національна бі­
бліографія, пам'ятаючи, що бібліографії 
украївського друку не було до цього часу 
навіть в зародку (про Галичину ми тут не 
говоримо).

Що до зовнішніх перешкод в праці 
Бібліографичного Інституту, то всі вони 
виникають з загальних умов сучасного жит­
тя й звязнні з одержанням матеріалів до 
бібліографії. Так, велика кількість книжок, 
виданих у Київі, давно розійшлась. Тим 
часом у нас до цього часу не було такої 
бібліотеки, котра збірала б та зберігала 
всі нові видання (крім бібліотеки Науко­
вого Т-ва у Львові, яку так безжалістно 
плюндрувало московське військо під час 
окупації Галичини), й тому знайти де-котрі 
книжки й періодичні видання дуже важко. 
Ніяких джерел до бібліографії таких ви­
дань ми не маємо, бо багато з них не 
війшло в каталоги видавництв і книгарень; 
знову що торкається до бібліографії провін- 
ціяльних видань, то зібрати про них відо­
мосте також надзвичайно трудно за браком 
у нас тепер 8вязку з провінцією та відсут­
ністю там регіотрації друкарської продукції. 
Таким чином, в тих випадках, коли відо-
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мости не можуть бути одержані в росій­
ської дореволюційної бібліографії, нам зо­
стається лише одно — розшукати кожну 
книжку, кожне число періодичного видання 
та списати з них необхідні бібліографичні, 
відомости.

Нам тепер можуть зауважити, що при 
зазначених обставинах взагалі неможливо 
розмовляти про яку-небудь більш значну 
бібліографичну пращо, з‘окрема ж ставити 
такі недосяжно широкі завдання, які стоять 
перед Бібліографічним Інститутом. З такою 
думкою почасти треба згодитись, але тіль­
ки почасти: Вібліографичний Іаститут по­
чинає свою працю при дуже важких обста­
винах, коли здійснити цілком його завдан­
ня просто неможливо. — це треба одверто 
визнати, зробити з цього належні висновки 
й одразу ж обмежити ці завдання, але з 
другого боку слід зауважити, що відклада­
ти на инші часи початок національної біб- 
ліографичної праці було б нераціонально. 
Закласти міцну наукову підвалину україн­
ської бібліографії повинно зараз, негайно, 
поки наша друкарська продукція не досяг­
ла великих розмірів і поки сили нашої 
бібліографії не розбились на цілу низку 
окремих праць, нічим не звязаних одна в 
другою та заснованих на ріжних підставах. 
Дам конче потрібно зробити це, щоб наша 
бібліографія не опинилась в такому без­
порадному становищі, в якому перебуває 
зараз бібліографія російська, де ми бачимо 
багато бібліографичних творів, на котрі 
покладено силу праці, але не маємо зовсім 
єдиної національної бібліографії.
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Найбільшою хибою російської бібліо­
графії до останніх часів була відсутність 
єдиного, добре виробленого цлану складан­
ня бібліографії всієї друкарської продук­
ції, —- та відсутність единого осередка, за 
допомогою котрого вся бібліографична пра­
ця була б розділена як по окремих галузях 
знаття, так і територіяльно,—без чого утво­
рення бібліографії річ просто неможлива. 
Дам і пояснюється, що всі великі росій­
ські бібліографічні праці, починаюча від 
Сопнкова (1813— „Опытъ Россійской библі- 
ографіи") й кінчаючи працями С. А. Венге 
р іва  (1897 — „Русскія Книги") й Сержпу- 
товскаго (1909 — „Снравочникъ о русскихъ 
книгахъ“) уявляють з себе не що инше, 
як недокінчені розрізнені спроби утворен­
ня бібліографії: кожний бібліограф почи­
нає регістр щію знову, знову повторює те, 
що робили його попередники. Коли новіщі 
бібліографи намірялись порівняти ці числен­
ні праці — покажчики, каталоги, описи, та 
звести їх в одну цілість, тоді виявилось, 
що про таке зведення неможливо й гадати, 
бо кожна праця заснована на підставах, які 
зовсім віцріжняюгься від плану попередніх 
праць, що кожний бібліограф вживає своїх 
методів описання книжок; — а що ао си­
стематичного поділу всіх описаних кни­
жок — то всякі спроби порівняння пооди­
ноких каталогів мають тільки той наслі­
док, що замісць системи з'являється хаос. 
-Таким чином, коли „Московское Библіогра- 
фическое Общество" взялося за складання 
російської бібліографії, воно визнало, що 
іетнує тільки єдиний шлях для досягненії»
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цієї мети,—складання реєстру книжок на­
ново з самого початку друку. Наприкінці 
треба зазначити, що ми не тільки не маємо 
повної бібліографії російських книжок, а 
навіть приблизно не знаємо, скільки їх 
вийшло, й справа з утворенням російської 
бібліографії XIX століття, після величезної 
праці десятків бібліографів, нині стоїть 
так само, як стояла десятки років назад.

Ми мусимо тут відмітити, що як раз в 
сучасний момент Для української бібліогра­
фії з'явилась величезна небезпека, котра 
загрожує самому її істнуванню: українська 
бібліографична праця має нахил піти тим 
самим шляхом, який довів російську біблі­
ографію до такого смутного становища. 
Ми маємо відомосте про те, що місцеві 
бібліографичні інституції, котрі недавно 
повстали в де-яких більших містах Украї­
ни на громадські кошти, почувають себе 
остільки незалежними від центру, що не 
тільки ведуть бібліографичну працю на 
свій взірець, але навіть безпосередньо від 
себе надсилають з метою обміну ріжним 
інституціям ті книжки, котрі по закону по­
винні надходить до Головної Книжної Па­
лати. Таке становище треба визнати за 
цілком ненормальне й небажане, бо необ­
хідним наслідком його з'являться всі ті не­
дуги, на котрі слабує російська бібліогра­
фія: відсутність одного плану, брак послі­
довносте та твердих теоретичних підстав 
роботи. Між тим українська бібліографія 
не може уникнути такої ж самої хиби в тому 
разі, коли Київські бібліографи не будуть зна­
ти, що роблять Харьківські, а Полтавські
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не будуть лічитись з Катеринославськими»
Український Бібліографичний Інститут 

* повинен зробити належні висновки з сум­
ного досвіду російської бібліографії; мусить 
додбати про те, щоб стати тим осередком, 
коло якого скупчувалась би всі. бібліогра- 
фичні сили України, що іграцюють над. 
утворенням бібліографії; вія повинен стати 
тим организуючим центром, з котрого ви­
ходять плани бібліографічних праць і в 
котрому вирішуються теоретичні питання 
бібліографії. Керуючі Бїбліографичним Ін­
ститутом і всі ті, від кого заіе&шть його 
діяльність, повинні разом з тим пам'ятати, 
що негайне утворення на місцях справж­
ньої бібліографії на підставі науки та здо­
бутків західньо-европейського досвіду, за- 
місць безсистемного хаотичного списування 
книжок, е завдання великої культурної та 
державної ваги, без здійснення котрого 
праця Бібліографичного Інституту не може 
мати належного значіння.

Такими місцевими осередками, котрі 
з'єднують бібліографичні сили в ріжних 
культурних центрах України та звязують 
їх з Українським Бібліографичним Інсти­
тутом у Київі, можуть бути тільки місце­
ві відділи Бібліографичного Інституту, кот­
рі утримуються на кошти, асигновані, як 
Центральним Урядом, так і місцевими 
громадськими інституціями. Така организа- 
ція місцевих бібдіографичних інститутів, 
не звязуючи їх дуже з центром з боку 
адміністративного, залишаючи їх під кон­
тролем місцевих громадських інституцій, 
разом з тим може утворити необхідні умо»
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ви для широкої бібліографичної праці, яка 
лежить перед Бібліографичнин Інститутом: 
дасть змогу переводити в життя єдиний 
план складання бібліогрьфичного каталогу 
та виконувати бібліографичну роботу в 
одноманітній формі й по одній системі на 
всій території України. Р^зом з тим така 
организація дасть змогу притягти до праці 
бібліографів, знавців книжної справи та 
місцевих книгозбірень, а також книжних 
діячів - практиків і підтримати їх бібліогра­
фичну працю фінансово.

Чи дасть ця організація ті добрі на­
слідки, про які ми тут кажемо, це в знач­
ній мірі буде залежати не від Інституту, а 
від того, оскільки всі наші бібліографи, 
письменники, бібліотекарі і взагалі пра- 
цьовники на книжному полі відчувають не­
обхідність спільної праці для утворення 
української бібліографії, оскільки вони по­
чувають свій обов'язок прийти на поміч 
Бібліографичному Інститутові й підлягти в 
своїх працях не тим формам, до яких вони 
може вже звикли, а тим, котрі будуть ре­
комендовані Бібліографичним Інститутом. 
Тільки в тому разі, коли така допомога 
Бібліографичному Інститутові буде забезпе­
чена, можна бути спокійним за те, що 
він добре справиться з своїм великим та 
важким завданням.

Головнішим теоретичним скарбом, з 
котрим Бібліографичний Інститут починає 
свою діяльність і який дає його коровни­
кам глибоке переконання в тому, що пра­
ця їх заснована на твердому ґрунті, е при-
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нята Інститутом міжнародна децтальна 
система бібліографічної класіфнкації.

Вводячи в свою працю цю класіфика- 
цію, вважаючи приєднання до міжнародньої 
класіфикації першою умовою співробітниц- 
тва з Бібліографичним Інститутом, ми пе­
реконані в тому, що закладаємо цим міцну 
наукову підвалину української бібліографії. 
Бо система в бібліографії—все, й ириняття 
дгброї системи на початку бібліографичної 
праці, ручиться за те, що коли буде досяг­
нено певної повноти матеріалу, то й сама 
бібліографія буде добірною й задовольняти­
ме всім науковим вимогам.

З багатьох наукових та практичних пере­
ваг міжнародньої децімальної класіфикації 
надвсіма иншими *) нас переконує в необхід­
ності приєднання до неї иерш за все над­
звичайно детальне переведення поділу 
кожного поняття на поняття йому підлягаю­
чі, при чому в клапфикацію введені не 
тільки всі найдрібніші галузі знаття й 
окремі питання, але навіть згадуються й 
об'єкти тої чи иншої дисципліни. (Як відомо, 
повні таблиці міжнародньої децімальної кла­
сіфикації містять в собі кохо 50.000 рубрик; 
таблиці ці опрацьовано так детально, й де­
талізація переведена в них так послідовно, 
що, як свідчать компетентні фаховці, міжна­
родні бібліографичні таблиці можуть на­
віть вживатись яко програми до іспитів в

г) Див. статтю С. Кондри „Бібліографична 
класіфикадія по децімальній системі“, Книгарь 
1918}»., ч. 7, ст. 370—374.—Зараз я готую до дру­
ку статтю, в котрій будуть докладно обговорені 
ріжні прикмети децімальної системи. Ю. К.
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вищих наукових закладах). Таке розроблен­
ня дає можливість доручити систематизацію 
бібліографичного матеріалу, що торкається 
найсдеціяльніших питань ріжних наук, 
особам, які навіть не одержали фахової 
освіти в тій галузі науки чи практичного 
знаття, до котрого відносяться ці твори, — 
а це, розумієтеся, було б цілком неможли­
во при вживанні инших систем класіфика- 
иії. ' Не Говоримо вже про те, що ця ве­
личезна деталізація класіфикаційної схеми 
дає можливість одночасного Переведення 
б‘бліографичної роботи в ріжних місцях та 
легкого сполучення її наслідків в одно 
ціле:

Приєднання до міжнародньої бібліо­
графічної’ системи дає Бібліографичному 
Інститутові ще один величезний здобуток: 
завівша в себе цю кл,-Сіфикацію й таким 
чином вробившись співробітником міжна­
родного Бібліографичного Інституту, спіль­
ником ведиьої м і ж н і  родньої бібліографич- 
ної праці. Український Бібліографичний 
Інститут відразу одержує в своє розпоряд­
ження ввесь матеріял який до цього часу 
був зібраний Міжнароднім Інститутом від­
носно 'бібліографії України, й таким чином 
одразу митиме у себе бібліографичні відо- 
мостй про всі твори, надруковані за кор­
доном українською мовою та иншими мо­
вами про Вкраїну, цеб то володітиме здо­
бутками величезної праці, про виконання 
котрої власними силами не міг би навіть 
мріяти. Можна сміливо сказати, що коли 
міжйгіродйя бібліографична класіфикація 
навіть була би з де-яких боків менш зруч-
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ною, ніж я са набудь ияша (але зручнішої 
д ія  енциклопедичних бібліографічних праць 
системи ми по£и-що не знаємо), мн й тоді 
И08яяаі буді б приєднатись до неї, маюча 
на увазі цеі міжяардне з н а ч і н н я . Н і жаль, 
децімальна система, ш я ріко роонозсюдже- 
на в Америці та в Західній бароні, а в 
остаиаиі році популярна і з Росії, у нас 
маю кому відома, але ми гадаємо, що во­
на має більше шаяоів бгтя приїятою на­
шими бібліограф іми, ніж яка инша си­
стема, хоча би тому, щ> вона з'являєть­
ся результатом я раці вядатяих спеціялі- 
стів-зченнх, виходять від тажого ВИСОКОГО 
в бібліографачнях: питаннях авторятету, 
як Міжнародній Бібліографічний Інститут 
в Брюкчелі, та ухвалена міжнароднім бі­
бліографічнім Конгресом, в 1910 році.

Діяльність Бібліографічного Інсти­
т ут у  на перших норах обмежується: 1) Зби­
ранням матзріялів до бібліографії біжучої 
друкарської приукції на Вкраїні та до бібліо­
графії вядань 1917 — 1919 pp.; списанням 
на картки бібліографичяях відомостей про 
зазначені видання, згідно з правилам® 
каталогізації, які встановлено Міжнарод­
нім Бібліографичяим Інститутом в Боюкселі; 
поділом цих матеріалів по Міжнародній 
децімальнїй системі бібліографичної класі- 
фикації;

2) Утворенням у всіх культурних цен­
трах України місцевих відділів Бібліогра­
фічного Інституту з метою скупчення місце­
вих бібліографичних сил для виконання за­
значеної вище праці в певних тернторіяіь- 
них межах;
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3) Остаточним обробленням всіх здо­
бутих матеріалів та оголошенням наслід­
ків цієї прані в місяшних бюлетенях 
„Княжна Літонись* — (що до біжучої дру­
карської продукції) та в періодичвім ви­
данні „Українська Бібліографія* — за час 
1917— 1939 років.

Ми поввнві ще раз підкреслити, що 
здійснення цього програму не може 
бути досягнено нвпзим способом, ЙК 
тільки спільною роботою всіх культурних 
робітників, т о  визнають велику культурну 
лагу бібліогряфичної справи та хотять від­
дати їй свою працю. В їх руках знаходить­
ся будучність нашої бібліографії.

Український Бібліографичввй Інститут 
звертається до всіх письмовників та бібліо­
графів (як тих, котрі мешкають у Київі* 
так особливо провінціяльних), які збирають 
матеріали до бібліографії друкарської про­
дукції на Вкраїні з початку до останніх 
часів, чи матеріали до словників А?іецевих 
жисьменвиків; до всіх нрацьоввнюв книги, 
котрі складають, чи мають каталоги вели­
ких бібліотек; до всіх власників навіть неве­
ликих, але систематично складених книго­
збірень; до власників рідких видань, котрі 
з‘явились на Вкраїні чи торкаються Вкра­
їни—з проханням подавати від о мости про 
евої кроці та збірки, підтримувати по­
стійний звязок з Бібліографичним Інсти­
тутом, надсилати йому свої міркування в 
справі утворення національної бібліографії, 
ділитись своїм бібліографичним досвідом і 
дібраними матеріалами; вступати до чиє-
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ла  кореспондент ів і д іяльних співробіт ник  
ків  м ісцевих  відд іл ів  Ін с т и т у т у ,

Для Бібліографичного Інституту одна­
ково бажане, як співробітництво письм енни­
ків т а  б ібліограф ів - т еорет иків, так і до­
помога практичних знавців книжної вправи 
— бібліот екарів і  завідую чих книгарням и. 
Керуючі Бібліографичним Інститутом з свого 
боку вважають за обов'язок підтримувати 
постійні зносини з усіма нрацьовниками на 
книжному полі, як листуванням, так і . за  
допомогою періодичної преси, бо єднання 
всіх сил найкраща запорука найуспішнішо­
го досягнення спільної мети.

Адреса Українського Бібліографичного.інституту: 
Київ, Бульвар Т. Шевченка № 14, Головна Книжна 

Палата.

Друкарня Т-ва „Час“ у Київі, ул. Леніна 2Ł 
1919.
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